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רש"י על קהלת א׳:א׳:ב׳ Rashi on Ecclesiastes 1:1:2

 

מוֹת  כְ ל חָ הֵ קִּ ם שֶׁ ל־שֵׁ ת. עַ לֶ הֶ )ב( קֹ

ר  ה אוֹמֵ יָ הָ ים שֶׁ רִ שׁ אוֹמְ יֵ ה... וְ בֵּ רְ הַ

ל:  הֵ קְ הַ יו בְ רָ בָ ל־דְ כָּ

(2) Kohelet. [He was called Kohelet] 

because he gathered much wisdom... and 

some say that he would say all his words 

in public gathering =ל הֵ קְ הַ  .בְּ

מסכת סופרים י״ד:ג׳ Tractate Soferim 14:3

 

ברות ובשיר השירים באיכה ובמגלת 

אסתר צריך לומר על מקרא מגילה 

ואע"פ שכתובה בכתובים: 

In the case of Ruth, Song of Songs, 

Lamentations, and Esther, it is necessary 

to say the benediction, ‘Concerning the 

reading of the Megillah’, although it is 

included in the Hagiographa.

מסכת סופרים י״ד:י״ח Tractate Soferim 14:18

 

בשיר השירים קורין אותו בלילי ימים 

טובים של ]פסח[...רות במוצאי יום 

טוב ראשון של עצרת...

Song of Songs is read on the last nights 

of [Passover]... Ruth [is read] on the 

termination of the first day of Shavuot... 

מלכים א ח׳:ב׳-י״ג I Kings 8:2-13
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ישׁ  אִ֣ ל־ ה֙ כׇּ לֹמֹ ךְ שְׁ לֶ מֶּ֤  ל־הַ וּ אֶ ל֜ הֲ קָּ֨  יִּ )ב( וַ

שׁ  דֶ חֹ֥ וּא הַ ג ה֖ חָ֑  ים בֶּ נִ֖  תָ אֵ ח הָ יֶ֥רַ  ל בְּ אֵ֔ רָ שְׂ יִ

י׃  עִֽ י בִ שְּׁ הַ

ן  כֹּ֖ שְׁ ר לִ מַ֔ ה יהוה אָ לֹמֹ֑ ר שְׁ מַ֣  ז אָ אָ֖ )יב( 

ךְ  לָ֑ ל  בֻ֖  ית זְ בֵּ֥ י  יתִ נִ֛  ה בָ נֹ֥  ל׃ )יג( בָּ פֶֽ  רָ עֲ בָּ

ים׃  מִֽ  ךָ֖ עוֹלָ תְּ בְ שִׁ וֹן לְ כ֥ מָ

(2) The entire body of Israel gathered 

before King Solomon at the Feast [of 

Booths], in the month of Ethanim—

that is, the seventh month. 

(12) Then Solomon declared: “ GOD has 

chosen To abide in a thick cloud:(13) I 

have now built for You A stately House, 

A place where You May dwell forever.”

קהלת א׳:ב׳ Ecclesiastes 1:2

ל  בֵ֥  ת הֲ לֶ הֶ֔ ר קֹ מַ֣  ים֙ אָ לִ בָ ל הֲ בֵ֤  )ב( הֲ

ל׃  בֶ הָֽ ל  כֹּ֥ ים הַ לִ֖  בָ הֲ

(2) Hevel havalim!—said Koheleth— 

Hevel havalim! All is havel!  

Breath/vapour

Vanity of vanities (KJV)

Utter futility! (NJPS)

"Meaningless! Meaningless!” (NIV)﻿

Ephemeral

Absurd

Senseless﻿

Fleeting﻿

Illusory
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Frustration﻿

Incomprehensible

קוהלת רבה א׳:ב׳ Kohelet Rabbah 1:2

 

ל  בֵ֥  ת הֲ לֶ הֶ֔ ר קֹ מַ֣  ים֙ אָ לִ בָ ל הֲ בֵ֤  )א()ב( הֲ

ל׃ בֶ הָֽ ל  כֹּ֥ ים הַ לִ֖  בָ הֲ

ה  עָ בְ ר: שִׁ מַ ימוֹן אָ י סִ בִּ רַ ה בְּ הוּדָ י יְ בִּ רַ

י  מֵ ה יְ עָ בְ ד שִׁ גֶ נֶ ת כְּ לֶ הֶ ר קֹ מַ אָ ים שֶׁ לִ בָ הֲ

ית. אשִׁ רֵ בְ

(1)“Vanity of vanities, said Kohelet; 

vanity of vanities, everything is 

vanity” (Ecclesiastes 1:2).  

Rabbi Yehuda ben Rabbi Simon said: 

The seven vanities that Kohelet 

mentioned correspond to the seven days 

of Creation.

בראשית א׳-ב׳ Genesis 1-2

ם  יִ מַ֖  שָּׁ ת הַ אֵ֥ ים  הִ֑ לֹ א אֱ רָ֣  ית בָּ שִׁ֖ א רֵ )א(בְּ

הוּ  בֹ֔ הוּ֙ וָ תֹ֙ ה  תָ֥  יְ ץ הָ רֶ אָ֗ הָ ץ׃ )ב( וְ רֶ אָֽ  ת הָ אֵ֥  וְ

ים  לֹהִ֔ וּחַ אֱ ר֣ וֹם וְ ה֑ נֵ֣י תְ  ל־פְּ ךְ עַ שֶׁ חֹ֖ וְ

ר  אמֶ יֹּ֥ ם׃ )ג( וַ יִ מָּֽ  י הַ נֵ֥  ל־פְּ ת עַ פֶ חֶ֖  רַ מְ

א  יַּ֧רְ  וֹר׃ )ד( וַ י־אֽ הִ וַֽיְ  וֹר  י א֑ הִ֣  ים יְ הִ֖ לֹ אֱ

ים  לֹהִ֔ ל אֱ דֵּ֣  בְ יַּ וֹב וַ י־ט֑ וֹר כִּ א֖ ת־הָ ים אֶ הִ֛ לֹ אֱ

א  רָ֨  קְ יִּ ךְ׃ )ה( וַ שֶׁ חֹֽ ין הַ בֵ֥ וֹר וּ א֖ ין הָ בֵּ֥

ה  לָ יְ לָ֑ א  רָ קָ֣ ךְ  שֶׁ חֹ֖ לַ וֹם וְ אוֹר֙ י֔ ים ׀ לָ הִ֤ לֹ אֱ

ד׃ }פ{)ו(  חָֽ  וֹם אֶ ר י֥ קֶ י־בֹ֖ הִ וַֽיְ  ב  רֶ עֶ֥ י־ הִ וַֽיְ 

ם  יִ מָּ֑  וֹךְ הַ ת֣ יעַ בְּ קִ֖ רָ י  הִ֥  ים יְ לֹהִ֔ ר אֱ אמֶ יֹּ֣ וַ

שׂ  יַּ֣עַ  ם׃ )ז( וַ יִ מָֽ  ם לָ יִ מַ֖ ין  בֵּ֥ יל  דִּ֔  בְ י מַ הִ֣ י וִ

(1) When God began to create heaven 

and earth— (2) the earth being 

unformed and void, with darkness over 

the surface of the deep and a wind from 

God sweeping over the water— (3)God 

said, “Let there be light”; and there was 

light. (4) God saw that the light was 

good, and God separated the light from 

the darkness. (5) God called the light 

Day and called the darkness Night. And 

there was evening and there was 

morning, a first day. (6) God said, “Let 

there be an expanse in the midst of the 

water, that it may separate water from 
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ם֙  יִ מַּ֙  ין הַ בֵּ֤ ל  דֵּ֗  בְ יַּ עַ֒ וַ י קִ֒ רָ ת־הָ ים֮ אֶ לֹהִ אֱ

ר  שֶׁ֖  ם אֲ יִ מַּ֔ ין הַ בֵ֣ יעַ וּ קִ֔ רָ ת לָ חַ תַּ֣  ר֙ מִ שֶׁ אֲ

ים  הִ֛ לֹ א אֱ רָ֧  קְ יִּ ן׃ )ח( וַ כֵֽ י־ הִ וַֽיְ  יעַ  קִ֑ רָ  ל לָ עַ֣  מֵ

וֹם  ר י֥ קֶ י־בֹ֖ הִ וַֽיְ  ב  רֶ עֶ֥ י־ הִ וַֽיְ  ם  יִ מָ֑  יעַ שָׁ קִ֖ רָ  לָֽ

ם  יִ מַּ֜ וּ הַ ו֨ קָּ ים יִ לֹהִ֗ ר אֱ אמֶ יֹּ֣ י׃ }פ{)ט( וַ נִֽ  שֵׁ

ה  אֶ֖  רָ תֵ ד וְ חָ֔ וֹם אֶ ק֣ ל־מָ ם֙ אֶ יִ מַ֙  שָּׁ ת הַ חַ תַּ֤  מִ

ים ׀  הִ֤ לֹ א אֱ רָ֨  קְ יִּ ן׃ )י( וַ כֵֽ י־ הִ וַֽיְ  ה  שָׁ֑  בָּ יַּ הַ

ים  מִּ֑  א יַ רָ֣  ם קָ יִ מַּ֖  ה הַ וֵ֥  קְ מִ ץ וּלְ רֶ ה֙ אֶ֔ שָׁ בָּ יַּ לַ

ים  לֹהִ֗ ר אֱ אמֶ יֹּ֣ וֹב׃ )יא( וַ י־טֽ ים כִּ הִ֖ לֹ א אֱ יַּ֥רְ  וַ

ע  רַ יעַ זֶ֔ רִ֣  זְ ב מַ שֶׂ א עֵ֚ שֶׁ דֶּ֗ ץ֙  רֶ אָ֙  א הָ שֵׁ֤  דְ תַּֽ

וֹ  עוֹ־ב֖ רְ ר זַ שֶׁ֥  וֹ אֲ ינ֔ מִ י֙ לְ רִ ה פְּ שֶׂ י עֹ֤ רִ֞  ץ פְּ עֵ֣

ץ  רֶ אָ֜ א הָ תּוֹצֵ֨ ן׃ )יב( וַ כֵֽ י־ הִ וַֽיְ  ץ  רֶ אָ֑  ל־הָ עַ

ץ  עֵ֧  הוּ וְ ינֵ֔ מִ ע֙ לְ רַ זֶ֙ יעַ  רִ֤  זְ ב מַ שֶׂ עֵ֣ א  שֶׁ דֶּ֠

א  יַּ֥רְ  נֵ֑הוּ וַ י מִ וֹ לְ עוֹ־ב֖ רְ ר זַ שֶׁ֥  י אֲ רִ֛  ה־פְּ שֶׂ עֹֽ

ר  קֶ י־בֹ֖ הִ וַֽיְ  ב  רֶ עֶ֥ י־ הִ וַֽיְ  וֹב׃ )יג(  י־טֽ ים כִּ הִ֖ לֹ אֱ

י  הִ֤  ים יְ לֹהִ֗ ר אֱ אמֶ יֹּ֣ י׃ }פ{)יד( וַ שִֽׁ י לִ וֹם שְׁ י֥

וֹם  יּ֖ ין הַ בֵּ֥ יל  דִּ֕  בְ הַ ם לְ יִ מַ֔ שָּׁ יעַ הַ קִ֣ רְ  ת֙ בִּ רֹ אֹ מְ

ים  דִ֔  וֹעֲ מ֣ ת֙ וּלְ תֹ אֹ וּ לְ י֤ הָ ה וְ לָ יְ לָּ֑  ין הַ בֵ֣ וּ

יעַ  קִ֣ רְ  ת֙ בִּ אוֹרֹ מְ וּ לִ י֤ הָ ים׃ )טו( וְ נִֽ  שָׁ ים וְ מִ֖  יָ וּלְ

ן׃ )טז(  כֵֽ י־ הִ וַֽיְ  ץ  רֶ אָ֑  ל־הָ יר עַ אִ֖  הָ ם לְ יִ מַ֔ שָּׁ הַ

ים  לִ֑  דֹ גְּ ת הַ רֹ֖ אֹ מְּ י הַ נֵ֥  ת־שְׁ ים אֶ לֹהִ֔ שׂ אֱ יַּ֣עַ  וַ

וֹם  יּ֔ ת הַ לֶ שֶׁ֣  מְ מֶ ל֙ לְ דֹ גָּ וֹר הַ א֤ מָּ ת־הַ אֶ

ה  לָ יְ לַּ֔ ת הַ לֶ שֶׁ֣  מְ מֶ ן֙ לְ טֹ קָּ וֹר הַ א֤ מָּ ת־הַ אֶ וְ

ים  הִ֖ לֹ ם אֱ תָ֛  ן אֹ תֵּ֥  יִּ ים׃ )יז( וַ בִֽ  כּוֹכָ ת הַ אֵ֖  וְ

water.” (7) God made the expanse, and it 

separated the water which was below the 

expanse from the water which was above 

the expanse. And it was so. (8) God 

called the expanse Sky. And there was 

evening and there was morning, a 

second day. (9) God said, “Let the water 

below the sky be gathered into one area, 

that the dry land may appear.” And it 

was so. (10) God called the dry land 

Earth and called the gathering of waters 

Seas. And God saw that this was good. 

(11) And God said, “Let the earth sprout 

vegetation: seed-bearing plants, fruit 

trees of every kind on earth that bear 

fruit with the seed in it.” And it was so. 

(12) The earth brought forth vegetation: 

seed-bearing plants of every kind, and 

trees of every kind bearing fruit with the 

seed in it. And God saw that this was 

good. (13) And there was evening and 

there was morning, a third day. (14) God 

said, “Let there be lights in the expanse 

of the sky to separate day from night; 

they shall serve as signs for the set times

—the days and the years; (15) and they 

shall serve as lights in the expanse of the 

sky to shine upon the earth.” And it was 

so. (16) God made the two great lights, 

the greater light to dominate the day 



ץ׃ )יח(  רֶ אָֽ  ל־הָ יר עַ אִ֖  הָ ם לְ יִ מָ֑  שָּׁ יעַ הַ קִ֣ רְ  בִּ

וֹר  א֖ ין הָ בֵּ֥ יל  דִּ֔  בְ הַ לְ ה וּֽ לָ יְ לַּ֔ וֹם וּבַ יּ֣ ל֙ בַּ שֹׁ מְ לִ וְ

וֹב׃ )יט(  י־טֽ ים כִּ הִ֖ לֹ א אֱ יַּ֥רְ  ךְ וַ שֶׁ חֹ֑ ין הַ בֵ֣ וּ

י׃ }פ{)כ(  עִֽ י בִ וֹם רְ ר י֥ קֶ י־בֹ֖ הִ וַֽיְ  ב  רֶ עֶ֥ י־ הִ וַֽיְ 

שׁ  נֶ֣פֶ ץ  רֶ שֶׁ֖ ם  יִ מַּ֔ וּ הַ צ֣ רְ שְׁ ים יִ לֹהִ֔ ר אֱ אמֶ יֹּ֣ וַ

יעַ  קִ֥ רְ י  נֵ֖  ל־פְּ ץ עַ רֶ אָ֔ ל־הָ ף עַ פֵ֣ עוֹ עוֹף֙ יְ יָּ֑ה וְ  חַ

ם  נִ֖ י נִּ תַּ ת־הַ ים אֶ לֹהִ֔ א אֱ רָ֣  בְ יִּ ם׃ )כא( וַ יִ מָֽ  שָּׁ הַ

ת  שֶׂ מֶ֡ רֹ הָֽ יָּ֣ה ׀   חַ הַֽ שׁ  נֶ֣פֶ ל־ ת כׇּ אֵ֣  ים וְ לִ֑  דֹ גְּ הַ

וֹף  ל־ע֤ ת כׇּ אֵ֨ ם וְ הֶ֗ ינֵ מִֽ  ם לְ יִ מַּ֜ וּ הַ צ֨ רְ ר֩ שָׁ שֶׁ אֲ

וֹב׃ )כב(  י־טֽ ים כִּ הִ֖ לֹ א אֱ יַּ֥רְ  הוּ וַ ינֵ֔ מִ ף֙ לְ נָ כָּ

וּ  ב֗ וּ וּרְ ר֣ ר פְּ אמֹ֑ ים לֵ הִ֖ לֹ ם אֱ תָ֛  ךְ אֹ רֶ בָ֧  יְ וַ

ב  יִ֥רֶ  וֹף  ע֖ הָ ים וְ מִּ֔ יַּ ם֙ בַּ יִ מַּ֙  ת־הַ וּ אֶ א֤ לְ וּמִ

וֹם  ר י֥ קֶ י־בֹ֖ הִ וַֽיְ  ב  רֶ עֶ֥ י־ הִ וַֽיְ  ץ׃ )כג(  רֶ אָֽ  בָּ

א  ים תּוֹצֵ֨ לֹהִ֗ ר אֱ אמֶ יֹּ֣ י׃ }פ{)כד( וַ שִֽׁ י מִ חֲ

שׂ  מֶ רֶ֛  ה וָ מָ֥  הֵ הּ בְּ ינָ֔ מִ ה֙ לְ יָּ שׁ חַ נֶ֤פֶ ץ  רֶ אָ֜ הָ

שׂ  יַּ֣עַ  ן׃ )כה( וַ כֵֽ י־ הִ וַֽיְ  נָ֑הּ  י מִ ץ לְ רֶ אֶ֖ תוֹ־ יְ חַֽ  וְ

הּ  ינָ֗ מִ ץ לְ רֶ אָ֜ ת הָ יַּ֨ ת־חַ ים֩ אֶ לֹהִ אֱ

שׂ  מֶ רֶ֥ ל־ ת כׇּ אֵ֛  הּ וְ ינָ֔ מִ ה֙ לְ מָ הֵ בְּ ת־הַ אֶ וְ

וֹב׃  י־טֽ ים כִּ הִ֖ לֹ א אֱ יַּ֥רְ  נֵ֑הוּ וַ י מִ ה לְ מָ֖  דָ אֲ הָֽ

נוּ  מֵ֖  לְ צַ ם בְּ דָ֛  ה אָ שֶׂ֥  עֲ נַֽ ים  לֹהִ֔ ר אֱ אמֶ יֹּ֣ )כו( וַ

וֹף  ע֣ ם וּבְ יָּ֜ ת הַ גַ֨ דְ דּוּ֩ בִ רְ יִ נוּ וְ תֵ֑ מוּ דְ כִּ

ץ  רֶ אָ֔ ל־הָ כׇ ה֙ וּבְ מָ הֵ בְּ ם וּבַ יִ מַ֗ שָּׁ הַ

ץ׃ )כז(  רֶ אָֽ  ל־הָ שׂ עַ מֵ֥  רֹ הָֽ שׂ  מֶ רֶ֖  ל־הָ כׇ וּבְ

וֹ  מ֔ לְ צַ ם֙ בְּ דָ אָ הָֽ ת־ ים ׀ אֶ הִ֤ לֹ א אֱ רָ֨  בְ יִּ וַ

and the lesser light to dominate the 

night, and the stars. (17) And God set 

them in the expanse of the sky to shine 

upon the earth, (18) to dominate the day 

and the night, and to separate light from 

darkness. And God saw that this was 

good. (19) And there was evening and 

there was morning, a fourth day. (20) 

God said, “Let the waters bring forth 

swarms of living creatures, and birds that 

fly above the earth across the expanse of 

the sky.” (21) God created the great sea 

monsters, and all the living creatures of 

every kind that creep, which the waters 

brought forth in swarms, and all the 

winged birds of every kind. And God 

saw that this was good. (22) God blessed 

them, saying, “Be fertile and increase, fill 

the waters in the seas, and let the birds 

increase on the earth.” (23) And there 

was evening and there was morning, a 

fifth day. (24) God said, “Let the earth 

bring forth every kind of living creature: 

cattle, creeping things, and wild beasts 

of every kind.” And it was so. (25) God 

made wild beasts of every kind and 

cattle of every kind, and all kinds of 

creeping things of the earth. And God 

saw that this was good. (26) And God 

said, “Let us make humankind in our 



 

ה  בָ֖  קֵ ר וּנְ כָ֥  וֹ זָ ת֑ א אֹ רָ֣  ים בָּ הִ֖ לֹ ם אֱ לֶ צֶ֥  בְּ

ים֒  לֹהִ ם֮ אֱ תָ ךְ אֹ רֶ בָ֣  יְ ם׃ )כח( וַ תָֽ  א אֹ רָ֥  בָּ

וּ  א֥ לְ וּ וּמִ ב֛ וּ וּרְ ר֥ ים פְּ לֹהִ֗ ם אֱ הֶ֜ ר לָ אמֶ יֹּ֨ וַ

ם֙  יָּ ת הַ גַ֤  דְ וּ בִּ ד֞ הָ וּרְ שֻׁ֑  בְ כִ ץ וְ רֶ אָ֖  ת־הָ אֶ

ת  שֶׂ מֶ֥  רֹ הָֽ יָּ֖ה   ל־חַ כׇ ם וּבְ יִ מַ֔ שָּׁ וֹף הַ ע֣ וּבְ

ה֩  נֵּ ים הִ לֹהִ֗ ר אֱ אמֶ יֹּ֣ ץ׃ )כט( וַ רֶ אָֽ  ל־הָ עַ

ע  רַ עַ זֶ֗ רֵ֣  ב ׀ זֹ שֶׂ עֵ֣ ל־ ת־כׇּ ם אֶ כֶ֜ י לָ תִּ תַ֨ נָ

ץ  עֵ֛  ל־הָ ת־כׇּ אֶ ץ וְ רֶ אָ֔ ל־הָ נֵ֣י כׇ  ל־פְּ ר֙ עַ שֶׁ אֲ

יֶ֖ה   הְ יִֽ ם  כֶ֥  ע לָ זָ֑רַ  עַ  רֵ֣  ץ זֹ עֵ֖ י־ רִ וֹ פְ ר־בּ֥ שֶׁ אֲ

וֹף  ל־ע֨ כׇ ץ וּלְ רֶ אָ֠ יַּ֣ת הָ֠  ל־חַ כׇ לְ ה׃ )ל( וּֽ לָֽ  כְ אׇ לְ

ץ  רֶ אָ֗ ל־הָ שׂ עַ מֵ֣ ל ׀ רוֹ כֹ֣ ם וּלְ יִ מַ֜ שָּׁ הַ

ב  שֶׂ עֵ֖ ק  יֶ֥רֶ ל־ ת־כׇּ ה אֶ יָּ֔ שׁ חַ נֶ֣פֶ ר־בּוֹ֙  שֶׁ אֲ

ים֙  לֹהִ א אֱ יַּ֤רְ  ן׃ )לא( וַ כֵֽ י־ הִ וַֽיְ  ה  לָ֑  כְ אׇ לְ

ד  אֹ֑ וֹב מְ ה־ט֖ נֵּ הִ ה וְ שָׂ֔ ר עָ שֶׁ֣  ל־אֲ ת־כׇּ אֶ

ם  דָ֑  אָ הָֽ ת־ ים אֶ הִ֖ לֹ ח יהוה אֱ קַּ֛  יִּ )טו( וַ

הּ... דָ֖  בְ עׇ ן לְ דֶ ן־עֵ֔ גַ הוּ בְ חֵ֣  נִּ יַּ וַ

image, after our likeness. They shall rule 

the fish of the sea, the birds of the sky, 

the cattle, the whole earth, and all the 

creeping things that creep on earth.”  

(27) And God created humankind in the 

divine image, creating it in the image of 

God— creating them male and female. 

(28) God blessed them and God said to 

them, “Be fertile and increase, fill the 

earth and master it; and rule the fish of 

the sea, the birds of the sky, and all the 

living things that creep on earth.” (29) 

God said, “See, I give you every seed-

bearing plant that is upon all the earth, 

and every tree that has seed-bearing 

fruit; they shall be yours for food. (30) 

And to all the animals on land, to all the 

birds of the sky, and to everything that 

creeps on earth, in which there is the 

breath of life, [I give] all the green plants 

for food.” And it was so. (31) And God 

saw all that had been made, and found it 

very good. 

(15) God יהוה settled placed the man in 

the garden of Eden, to work it...



קהלת א׳ Ecclesiastes 1

ם׃  לָֽ͏ִ  ירוּשָׁ ךְ בִּ לֶ מֶ֖ ד  וִ֔ ן־דָּ ת בֶּ לֶ הֶ֣  י֙ קֹ רֵ בְ )א( דִּ

ל  בֵ֥  ת הֲ הֶ֔לֶ  מַ֣ר קֹ  ים֙ אָ לִ בָ בֵ֤ל הֲ  )ב(הֲ

ם  דָ֑  אָ לָֽ וֹן  ר֖ תְ ה־יִּ ל׃ )ג( מַ בֶ ים הַ לִ֖  בָ הֲ

שׁ׃ )ד(  מֶ שָּֽׁ  ת הַ חַ תַּ֥ ל  מֹ֖ עֲ יַּ שֶֽׁ וֹ  ל֔ מָ ל־עֲ כׇ֨ בְּ

ם  לָ֥ עוֹ ץ לְ רֶ אָ֖  הָ א וְ וֹר בָּ֔ ד֣ ךְ֙ וְ לֵ וֹר הֹ דּ֤

שׁ  מֶ שָּׁ֑  א הַ בָ֣ שׁ וּ מֶ שֶּׁ֖  ח הַ רַ֥  זָ ת׃ )ה( וְ דֶ מָֽ  עֹ

ם׃ )ו(  שָֽׁ וּא  חַֽ ה֖  רֵ֥ ף זוֹ אֵ֛ וֹ שׁוֹ קוֹמ֔ ל־מְ אֶ֨ וְ

ב ׀  בֵ֤ וֹן סוֹ פ֑ ל־צָ ב אֶ בֵ֖ סוֹ וֹם וְ ר֔ ל־דָּ ךְ֙ אֶ הוֹלֵ

ב  שָׁ֥ יו  תָ֖  יבֹ בִ ל־סְ עַ וּחַ וְ ר֔ ךְ הָ לֵ֣ ב֙ הוֹ בֵ סֹ

ם  יָּ֔ ל־הַ ים אֶ כִ֣  לְ ים֙ הֹ לִ חָ נְּ ל־הַ ׃ )ז( כׇּ וּחַ רֽ הָ

ים֙  לִ חָ נְּ הַ שֶׁ֤ וֹם  ק֗ ל־מְ א אֶ לֵ֑  נֶ֣נּוּ מָ י יָּ֖ם אֵ  הַ וְ

ת׃ )ח(  כֶ לָֽ  ים לָ בִ֖  ם שָׁ הֵ֥ ם  שָׁ֛ ים  כִ֔ לְ הֹֽ

ר  בֵּ֑  דַ ישׁ לְ אִ֖ ל  כַ֥ א־יוּ ים לֹ עִ֔ גֵ ים יְ רִ֣  בָ דְּ ל־הַ כׇּ

ן  זֶ א אֹ֖ לֵ֥  מָּ א־תִ לֹ וֹת וְ א֔ רְ ן֙ לִ יִ עַ֙ ע  בַּ֥  שְׂ א־תִ לֹ

ה  יֶ֔ הְ יִּ וּא שֶׁ ה֙ ה֣ יָ הָ שֶּֽׁ ה־ ׃ )ט( מַ עַ מֹֽ שְּׁ מִ

ין  אֵ֥  ה וְ שֶׂ֑  עָ יֵּ וּא שֶׁ ה ה֖ שָׂ֔ עֲ נַּֽ  ה־שֶּׁ וּמַ

ר  בָ֛  יֵ֥שׁ דָּ שׁ׃ )י(  מֶ שָּֽׁ  ת הַ חַ תַּ֥ שׁ  דָ֖  ל־חָ כׇּ

יָ֣ה   ר֙ הָ בָ וּא כְּ שׁ ה֑ דָ֣  ה חָ זֶ֖ ה־ אֵ ר רְ מַ֥ יֹּא שֶׁ

ין  אֵ֥ נוּ׃ )יא(  נֵֽ  פָ לְּ יָ֖ה מִ  ר הָ שֶׁ֥  ים אֲ מִ֔ לָ עֹֽ לְ

וּ  י֗ הְ יִּ ים שֶׁ נִ֜ רֹ חֲ אַ ם לָ גַ֨ ים וְ נִ֑  אשֹׁ רִ וֹן לָ ר֖ כְ זִ

וּ  י֖ הְ יִּ ם שֶׁ עִ֥ וֹן  ר֔ כָּ ם֙ זִ הֶ יֶ֤ה לָ  הְ א־יִ לֹֽ

ךְ  לֶ מֶ֛ י  יתִ יִ֥  ת הָ לֶ הֶ֗ י קֹ נִ֣  ה׃ }פ{)יב( אֲ נָֽ  רֹ חֲ אַ לָ

י  בִּ֗ ת־לִ י אֶ תִּ תַ֣  נָ ם׃ )יג( וְ לָֽ͏ִ  ירוּשָׁ ל בִּ אֵ֖  רָ שְׂ ל־יִ עַ

(1) The words of Koheleth son of David, 

king in Jerusalem.  (2)Utter futility!—

said Koheleth— Utter futility! All is 

futile!  (3)What real value is there for a 

man In all the work he works beneath 

the sun? (4) One generation goes, 

another comes, But the earth remains 

the same forever. (5) The sun rises, and 

the sun sets— And glides back to where 

it rises. (6) Southward blowing, Turning 

northward, Ever turning blows the 

wind; On its rounds the wind returns. 

(7) All streams flow into the sea, Yet the 

sea is never full; To the place [from] 

which they flow The streams flow back 

again. (8) All such things are wearisome: 

No man can ever state them; The eye 

never has enough of seeing, Nor the ear 

enough of hearing. (9) Only that shall 

happen Which has happened, Only that 

occur Which has occurred; There is 

nothing new Beneath the sun!  (10) 

Sometimes there is a phenomenon of 

which they say, “Look, this one is 

new!”—it occurred long since, in ages 

that went by before us. (11) The earlier 

ones are not remembered; so too those 

that will occur later will no more be 

remembered than those that will occur 
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ר  שֶׁ֥  ל־אֲ ל כׇּ עַ֛ ה  מָ֔ כְ חׇ בַּֽ תוּר֙  לָ וֹשׁ וְ ר֤ דְ לִ

ן  תַ֧  ע נָ רָ֗ יַ֣ן   נְ וּא ׀ עִ ם ה֣ יִ מָ֑  שָּׁ ת הַ חַ תַּ֣ ה  שָׂ֖  עֲ נַ

וֹ׃ )יד(  וֹת בּֽ נ֥ עֲ ם לַ דָ֖  אָ י הָ נֵ֥  בְ ים לִ הִ֛ לֹ אֱ

ת  חַ תַּ֣ וּ  שׂ֖ עֲ נַּ שֶֽׁ ים  שִׂ֔ עֲ מַּ הַֽ ל־ ת־כׇּ י֙ אֶ יתִ אִ֙  רָ

׃  וּחַ וּת רֽ ע֥ ל וּרְ בֶ הֶ֖ ל  כֹּ֛ נֵּ֥ה הַ  הִ שׁ וְ מֶ שָּׁ֑  הַ

וֹן  ר֖ סְ חֶ ן וְ קֹ֑ תְ ל לִ כַ֣ א־יוּ ת לֹ וָּ֖  עֻ )טו( מְ

י  נִ֤  י אֲ תִּ רְ בַּ֨  וֹת׃ )טז( דִּ נֽ מָּ הִ ל לְ כַ֥ א־יוּ לֹ

י  תִּ לְ דַּ֤  גְ ה הִ נֵּ֨ י הִ נִ֗ ר אֲ אמֹ֔ י֙ לֵ בִּ ם־לִ עִ

י  נַ֖  פָ יָ֥ה לְ  ר־הָ שֶׁ ל־אֲ ל כׇּ עַ֛ ה  מָ֔ כְ י֙ חׇ תִּ פְ סַ֙ הוֹ וְ

ה  מָ֥  כְ ה חׇ בֵּ֖  רְ ה הַ אָ֥  י רָ בִּ֛  לִ לָ֑͏ִם וְ  רוּשָׁ ל־יְ עַ

ה  מָ֔ כְ ת חׇ עַ דַ֣  י֙ לָ בִּ נָ֤ה לִ  תְּ אֶ ת׃ )יז( וָ עַ דָֽ  וָ

זֶ֥ה  ם־ גַּ י שֶׁ תִּ עְ דַ֕  וּת יָ ל֑ כְ שִׂ ת וְ לֹ֖ ת הוֹלֵ עַ דַ֥  וְ

ה  מָ֖  כְ ב חׇ רֹ֥ י בְּ כִּ֛ ׃ )יח(  וּחַ וֹן רֽ י֥ עְ וּא רַ ה֖

וֹב׃  אֽ כְ יף מַ סִ֥ ת יוֹ עַ דַּ֖ יף  סִ֥ יוֹ ס וְ עַ כָּ֑ ב־ רׇ

at the very end.  (12) I, Koheleth, was 

king in Jerusalem over Israel. (13) I set 

my mind to study and to probe with 

wisdom all that happens under the sun.

—An unhappy business, that, which 

God gave men to be concerned with! 

(14) I observed all the happenings 

beneath the sun, and I found that all is 

futile and pursuit of wind: (15) A twisted 

thing that cannot be made straight, A 

lack that cannot be made good. (16) I 

said to myself: “Here I have grown 

richer and wiser than any that ruled 

before me over Jerusalem, and my mind 

has zealously absorbed wisdom and 

learning.” (17) And so I set my mind to 

appraise wisdom and to appraise 

madness and folly. And I learned—that 

this too was pursuit of wind: (18) For as 

wisdom grows, vexation grows; To 

increase learning is to increase heartache. 

בראשית ב׳-ג׳ Genesis 2-3

ם  דָ֑  אָ הָֽ ת־ ים אֶ הִ֖ לֹ ח יהוה אֱ קַּ֛  יִּ )טו( וַ

הּ׃ )טז(  רָֽ  מְ שׇׁ הּ וּלְ דָ֖  בְ עׇ ן לְ דֶ ן־עֵ֔ גַ הוּ בְ חֵ֣  נִּ יַּ וַ

ל  כֹּ֥ ר מִ אמֹ֑ ם לֵ דָ֖  אָ הָֽ ל־ ים עַ לֹהִ֔ ו֙ יהוה אֱ צַ יְ וַ

ת֙  עַ דַּ֙  ץ הַ עֵ֗ ל׃ )יז( וּמֵ כֵֽ ל תֹּא כֹ֥ גָּ֖ן אָ   ץ־הַ עֵֽ

ךָ֥  לְ כׇ וֹם אֲ י֛ י בְּ נּוּ כִּ֗ מֶּ֑  ל מִ כַ֖ א א תֹ ע לֹ֥ רָ֔  וֹב וָ ט֣

(15) God יהוה settled the Human in the 

garden of Eden, to till it and tend it. (16) 

And God יהוה commanded the Human, 

saying, “Of every tree of the garden you 

are free to eat; (17) but as for the tree of 

knowledge of good and bad, you must 
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וּת׃  מֽ וֹת תָּ נּוּ מ֥ מֶּ֖  מִ

ךָ֒  תֶּ֒ שְׁ וֹל אִ ק֣ תָּ֮ לְ  עְ מַ֘ י־שָׁ כִּֽ ר  מַ֗ ם אָ דָ֣  אָ )יז( וּלְ

א  ר לֹ֥ אמֹ֔ יךָ֙ לֵ תִ֙ י וִּ ר צִ שֶׁ֤  ץ אֲ עֵ֔ ן־הָ ל֙ מִ אכַ תֹּ֙ וַ

ךָ  רֶ֔ בוּ עֲ בַּֽ ה֙  מָ דָ אֲ הָֽ ה  רָ֤ רוּ נּוּ אֲ מֶּ֑  ל מִ כַ֖ א תֹ

וֹץ  ק֥ יֶּֽיךָ׃ )יח( וְ  י חַ מֵ֥  ל יְ ה כֹּ֖ נָּ לֶ֔ אכְ בוֹן֙ תֹּֽ צָּ עִ בְּ

ב  שֶׂ עֵ֥ ת־ תָּ֖ אֶ  לְ כַ אָ ךְ וְ לָ֑ חַֽ  י מִ֣  צְ ר תַּ דַּ֖  רְ דַ וְ

ד  עַ֤ ם  חֶ ל לֶ֔ אכַ יךָ֙ תֹּ֣ פֶּ֙  ת אַ עַ֤  זֵ ה׃ )יט( בְּ דֶֽ  שָּׂ הַ

תָּ  חְ קָּ֑  ה לֻ נָּ מֶּ֖  י מִ כִּ֥ ה  מָ֔ דָ אֲ הָ֣ ל־ ךָ֙ אֶ וּבְ שֽׁ

וּב׃  שֽׁ ר תָּ פָ֖  ל־עָ אֶ ה וְ תָּ ר אַ֔ פָ֣  י־עָ כִּֽ

ן  דֶ עֵ֑ ן־ גַּ ים מִ הִ֖ לֹ הוּ יהוה אֱ חֵ֛  לְּ שַׁ וַֽיְ  )כג( 

ם׃  שָּֽׁ  ח מִ קַּ֖  ר לֻ שֶׁ֥  ה אֲ מָ֔ דָ אֲ הָ֣ ת־ ד֙ אֶ בֹ עֲ לַֽ

ם  דֶ קֶּ֨  ן֩ מִ כֵּ שְׁ יַּ ם וַ דָ֑  אָ הָֽ ת־ שׁ אֶ גָ֖רֶ   יְ )כד( וַ

ב֙  רֶ חֶ֙  ט הַ הַ לַ֤ ת  אֵ֨ ים וְ בִ֗ רֻ כְּ ת־הַ ן אֶ דֶ ן־עֵ֜ גַ לְ

ים׃ יִּֽ  חַ הַֽ ץ  עֵ֥ ךְ  רֶ דֶּ֖ ת־ ר אֶ מֹ֕ שְׁ ת לִ כֶ פֶּ֔ הַ תְ מִּ הַ

not eat of it; for as soon as you eat of it, 

you shall die.” 

(17) To Adam [God] said, “Because you 

did as your wife said and ate of the tree 

about which I commanded you, ‘You 

shall not eat of it,’ Cursed be the ground 

because of you; By hard labor shall you 

eat of it All the days of your life:  (18) 

Thorns and thistles shall it sprout for 

you. But your food shall be the grasses 

of the field;  (19) By the sweat of your 

brow Shall you get bread to eat, Until 

you return to the ground— For from it 

you were taken. For dust you are, And to 

dust you shall return.”  

(23) So God יהוה banished humankind 

from the garden of Eden, to till the 

humus from which it was taken: (24) it 

was driven out; and east of the garden of 

Eden were stationed the cherubim and 

the fiery ever-turning sword, to guard 

the way to the tree of life. 

קהלת ג׳:א׳-י״א Ecclesiastes 3:1-11
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ת  חַ תַּ֥ ץ  פֶ חֵ֖ ל־ כׇ ת לְ עֵ֥  ן וְ מָ֑  ל זְ כֹּ֖ )א( לַ

וּת  מ֑ ת לָ עֵ֣  ת וְ דֶ לֶ֖  ת לָ עֵ֥ ם׃ }ס{)ב(  יִ מָֽ  שָּׁ הַ

ת  עֵ֤ ׃ )ג(  וּעַ טֽ וֹר נָ ק֥ עֲ ת לַ עֵ֖  ת וְ עַ טַ֔ ת לָ עֵ֣

ת  עֵ֥  וֹץ וְ ר֖ פְ ת לִ עֵ֥ וֹא  פּ֔ רְ ת לִ עֵ֣  רוֹג֙ וְ הֲ לַ

ת  עֵ֥ וֹק  ח֔ שְׂ ת לִ עֵ֣  כּוֹת֙ וְ בְ ת לִ עֵ֤ וֹת׃ )ד(  נֽ בְ לִ

יךְ  לִ֣  שְׁ הַ ת לְ וֹד׃ )ה( עֵ֚ קֽ ת רְ עֵ֥  וֹד וְ פ֖ סְ

ת  עֵ֖  וֹק וְ ב֔ חֲ ת לַ עֵ֣ ים  נִ֑  בָ וֹס אֲ נ֣ ת כְּ עֵ֖  ים וְ נִ֔ בָ אֲ

ד  בֵּ֔ אַ ת לְ עֵ֣  שׁ֙ וְ קֵּ בַ ת לְ עֵ֤ ק׃ )ו(  בֵּֽ  חַ ק מֵ חֹ֥ רְ לִ

עַ֙  וֹ ר֙ קְ ת לִ עֵ֤ יךְ׃ )ז(  לִֽ  שְׁ הַ ת לְ עֵ֥  וֹר וְ מ֖ שְׁ ת לִ עֵ֥

ר׃ )ח(  בֵּֽ  דַ ת לְ עֵ֥  וֹת וְ שׁ֖ חֲ ת לַ עֵ֥ וֹר  פּ֔ תְ ת לִ עֵ֣  וְ

ת  עֵ֥  ה וְ מָ֖  חָ לְ ת מִ עֵ֥ א  נֹ֔ שְׂ ת לִ עֵ֣  ב֙ וְ הֹ אֱ לֶֽ ת  עֵ֤

וֹם׃  לֽ שָׁ

ל׃  מֵֽ  וּא עָ ר ה֥ שֶׁ֖  אֲ ה בַּ עוֹשֶׂ֔ הָֽ רוֹן֙  תְ ה־יִּ )ט( מַ

ים  הִ֛ לֹ ן אֱ תַ֧  ר נָ שֶׁ֨ ן אֲ יָ֗ נְ עִ הָֽ ת־ י אֶ יתִ אִ֣  )י( רָ

ל  כֹּ֥ ת־הַ וֹ׃ )יא( אֶ וֹת בּֽ נ֥ עֲ ם לַ דָ֖  אָ י הָ נֵ֥  בְ לִ

ן  תַ֣  ם֙ נָ לָ עֹ ת־הָ ם אֶ גַּ֤ וֹ  תּ֑ עִ ה בְ פֶ֣  ה יָ שָׂ֖  עָ

ם  דָ֗  אָ א הָ צָ֣  מְ א־יִ ר לֹ שֶׁ֧  י אֲ לִ֞ בְּ ם מִ בָּ֔ לִ בְּ

(1) A season is set for everything, a time 

for every experience under heaven: (2) A 

time for being born and a time for 

dying, A time for planting and a time 

for uprooting the planted; (3) A time for 

slaying and a time for healing, A time 

for tearing down and a time for building 

up; (4) A time for weeping and a time 

for laughing, A time for wailing and a 

time for dancing; (5) A time for 

throwing stones and a time for gathering 

stones, A time for embracing and a time 

for shunning embraces; (6) A time for 

seeking and a time for losing, A time for 

keeping and a time for discarding; (7) A 

time for ripping and a time for sewing, 

A time for silence and a time for 

speaking; (8) A time for loving and a 

time for hating; A time for war and a 

time for peace. ﻿

(9) What value, then, can the man of 

affairs get from what he earns? (10) I 

have observed the business that God 

gave man to be concerned with: (11) He 

brings everything to pass precisely at its 

time; He also puts eternity in their 

mind, but without man ever guessing, 

from first to last, all the things that God 

brings to pass. 



 

ים  הִ֖ לֹ אֱ ה הָ שָׂ֥  ר־עָ שֶׁ ה אֲ שֶׂ֛  עֲ מַּ הַֽ ת־ אֶ

וֹף׃  ד־סֽ עַ אשׁ וְ רֹ֥ מֵ


